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Европейская экономическая комиссия 

Совещание сторон Конвенции по охране  

и использованию трансграничных водотоков  

и международных озер 

Рабочая группа по комплексному управлению  

водными ресурсами 

Двадцатое совещание* 

Рабочая группа по мониторингу и оценке 

Двадцатое совещание* 

Женева, 13–15 октября 2025 года 

Пункт 2 предварительной повестки дня 

Утверждение повестки дня 

  Аннотированная предварительная повестка дня шестого 
совместного совещания, 

  которое состоится во Дворце Наций в Женеве и откроется  

в понедельник, 13 октября 2025 года, в 15 ч 00 мин** 

 I. Предварительная повестка дня 

1. Открытие совещания и выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня. 

3. Утверждение доклада о работе предыдущего совещания. 

4. Статус ратификации и чествование новых Сторон. 

5. Повышение уровня информированности о Конвенции и присоединения к ней и 

ее осуществление с опорой на преимущества сотрудничества: 

  

 * Шестое совместное совещание двух рабочих групп. 

 ** В соответствии с процедурами аккредитации Организации Объединенных Наций участникам 

предлагается как можно скорее, но не позднее 29 апреля 2025 года, пройти процедуру 

онлайновой регистрации на веб-странице шестого совместного совещания 

(https://unece.org/environmental-policy/events/6thjointWGIWRM-WGMA_2025). Регистрация 

осуществляется по ссылке: https://indico.un.org/e/6th_Joint_meeting_WGIWRM_WGMA. Если 

вам необходима помощь при регистрации, просьба ознакомиться с инструкциями на  

веб-странице совещания или связаться с секретариатом по электронной почте 

(water.convention@un.org). В случае каких-либо затруднений просьба связаться с 

секретариатом по телефону +41 22 917 1606. 
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a) повышение уровня информированности о Конвенции и поддержка 

национальных процессов, направленных на присоединение к ней; 

b) наращивание потенциала для осуществления Конвенции на 

национальном и региональном уровнях, особенно для новых Сторон; 

c) оказание поддержки осуществлению и соблюдению через Комитет по 

осуществлению; 

d) поддержка разработки соглашений и создания совместных органов. 

6. Подготовка к Конференции Организации Объединенных Наций по водным 

ресурсам 2026 года. 

7. Поощрение комплексного и межсекторального подхода к управлению водными 

ресурсами на всех уровнях (часть 1): 

a) подход на основе принципа «от истока до моря»: увязка управления 

трансграничными пресными водами и прибрежной и морской средой и 

регулирования их использования; 

b) содействие сохранению и восстановлению трансграничных 

пресноводных и связанных с водой экосистем; 

c) поддержка справедливого и устойчивого распределения водных ресурсов 

в трансграничном контексте. 

8. Финансирование текущей и будущей работы по Конвенции: 

a) финансовое положение и ресурсы для осуществления текущей 

программы работы; 

b) прогресс в процессе, направленном на создание более устойчивого и 

предсказуемого механизма финансирования работы Конвенции по 

трансграничным водам; 

c) прогресс в утверждении решения о многоязычии в рамках Конвенции по 

трансграничным водам. 

9. Поощрение комплексного и межсекторального подхода к управлению водными 

ресурсами на всех уровнях (часть 2): 

a) поддержка межсекторальных диалогов и оценок путем применения 

подхода на основе системы взаимосвязей «вода — продовольствие — 

энергия — экосистемы»; 

b) поддержка национальных диалогов по вопросам политики в области 

комплексного управления водными ресурсами в странах Восточной 

Европы, Кавказа и Центральной Азии; 

c) содействие совместному управлению трансграничными поверхностными 

и подземными водами. 

10. Оказание поддержки в области мониторинга, оценки и обмена информацией в 

трансграничных бассейнах для сокращения нагрузки на водные ресурсы: 

a) поддержка процессов мониторинга, оценки и обмена информацией; 

b) улучшение качества воды, в том числе путем предотвращения и 

ограничения загрязнения. 

11. Тематическая сессия: предотвращение и снижение уровня загрязнения 

пластмассами в рамках управления трансграничными бассейнами. 

12. Представление отчетности по показателю 6.5.2 целей в области устойчивого 

развития и об осуществлении Конвенции. 

13. Адаптация к изменению климата в трансграничных бассейнах. 

14. Содействие финансовой поддержке и финансированию сотрудничества в 

области трансграничных водных ресурсов и развития бассейнов. 
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15. Сотрудничество с механизмом «ООН — водные ресурсы», глобальными и 

региональными партнерами и другими многосторонними природоохранными 

соглашениями и вклад в политические процессы. 

16.  Международный центр оценки водных ресурсов. 

17. Текущая программа работы на 2025–2027 годы. 

18. Сроки и место проведения следующих совещаний рабочих групп. 

19. Прочие вопросы. 

20. Закрытие совещания. 

 II. Аннотации 

1. Двадцатое совещание Рабочей группы по комплексному управлению водными 

ресурсами и двадцатое совещание Рабочей группы по мониторингу и оценке, 

действующих в рамках Конвенции по охране и использованию трансграничных 

водотоков и международных озер (Конвенция по трансграничным водам), состоятся 

совместно во Дворце Наций в Женеве и откроются в понедельник 13 октября 2025 года 

в 15 ч 00 мин и завершатся в среду 15 октября 2025 года в 18 ч 00 мин. Эти совещания 

проводятся совместно с целью использования синергии в работе двух органов. Это уже 

их шестое совместное совещание. 

2. Основные цели шестого совместного совещания двух рабочих групп: 

 a) рассмотреть ход осуществления программы работы по осуществлению 

Конвенции по трансграничным водам на 2025–2027 годы (ECE/MP.WAT/75/Add.1);  

 b) обсудить прогресс в деле глобального открытия Конвенции; 

 c) рассмотреть ход выполнения решений, принятых Совещанием Сторон на 

его десятой сессии (Любляна, 23–25 октября 2024 года)1. 

3. Рабочими языками совещания будут английский, арабский2, испанский, 

русский и французский языки. Вся соответствующая документация будет размещена 

на специальной странице веб-сайта Конвенции по трансграничным водам 

Европейской экономической комиссии Организации Объединенных Наций (ЕЭК)3. 

4. Просьба к участникам ограничить продолжительность своих выступлений 

максимум двумя минутами. Кроме того, выступления приглашенных участников 

будут ограничены восемью минутами. Заместители председателя будет строго 

контролировать соблюдение этого регламента. Полные тексты представленных в 

секретариат докладов и выступлений могут быть размещены на веб-странице 

совещания. 

 1. Открытие совещания и выборы должностных лиц 

  Ориентировочное время: понедельник, 13 октября, 15 ч 00 мин — 15 ч 15 мин 

5. Совещание двух рабочих групп откроет Председатель Конвенции по 

трансграничным водам г-н Алеш Бизяк (Словения). После этого рабочие группы 

изберут своих сопредседателей. При этом они примут во внимание тот факт, что 

Совещание Сторон на своей десятой сессии: 

• постановило, что члены Президиума, курирующие деятельность Рабочей 

группы по комплексному управлению водными ресурсами и Рабочей группы по 

  

 1 Решения опубликованы на сайте https://unece.org/MOP10_Water_Convention.  

 2 Синхронный перевод на арабский и испанский языки будет организован только в том случае, 

если на эти цели будут выделены внебюджетные средства. 

 3 URL: https://unece.org/environmental-policy/events/6thjointWGIWRM-WGMA_2025.  

https://unece.org/MOP10_Water_Convention
https://unece.org/environmental-policy/events/6thjointWGIWRM-WGMA_2025
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мониторингу и оценке останутся на своих постах до официального избрания 

этими рабочими группами своих председателей4; 

• приветствовало предложение Намибии стать сопредседателем Рабочей группы 

по комплексному управлению водными ресурсами5. 

6. В связи с этим г-жа Хайде Йекель (Германия) и г-н Петер Ковач (Венгрия) 

в качестве сопредседателей Рабочей группы по комплексному управлению водными 

ресурсами совместно с Намибией, а также г-жа Анна-Стина Хейсканен (Финляндия) 

и г-н Бакари Фати (Сенегал) в качестве сопредседателей Рабочей группы по 

мониторингу и оценке подготовили нынешнюю совместную сессию Рабочих групп. 

 2. Утверждение повестки дня 

  Ориентировочное время: понедельник, 13 октября, 15 ч 15 мин — 15 ч 25 мин 

7. Сопредседатели вынесут на рассмотрение основные цели совещания (см. п. 2 

выше). Они обратят внимание делегатов на программу работы на 2025–2027 годы, 

принятую Совещанием Сторон на его десятой сессии, поскольку рабочие группы 

проведут обзор хода ее осуществления. Ожидается, что рабочие группы утвердят 

повестку дня, содержащуюся в настоящем документе. 

  Документация 

Аннотированная предварительная повестка дня шестого совместного совещания 

(ECE/MP.WAT/WG.1/2025/1–ECE/MP.WAT/WG.2/2025/1) 

Программа работы на 2025–2027 годы (ECE/MP.WAT/75/Add.1) 

Доклад о ходе осуществления деятельности в рамках Конвенции по трансграничным 

водам в 2024 году (ECE/MP.WAT/WG.1/2025/3–ECE/MP.WAT/WG.2/2025/3) 

Программа работы Международного центра оценки водных ресурсов на  

2025–2027 годы и решения (ECE/MP.WAT/75/Add.2)  

 3. Утверждение доклада о работе предыдущего совещания 

  Ориентировочное время: понедельник, 13 октября, 15 ч 25 мин — 15 ч 30 мин 

8. Рабочей группе по комплексному управлению водными ресурсами и Рабочей 

группе по мониторингу и оценке будет предложено утвердить доклад о работе их 

пятого совместного совещания (Женева, 6–8 мая 2024 года).  

  Документация 

Доклад Рабочей группы по комплексному управлению водными ресурсами и Рабочей 

группы по мониторингу и оценке о работе их пятого совместного совещания 

(ECE/MP.WAT/WG.1/2024/2–ECE/MP.WAT/WG.2/2024/2) 

 4. Статус ратификации и чествование новых Сторон 

  Ориентировочное время: понедельник, 13 октября, 15 ч 30 мин — 16 ч 00 мин 

9. Секретариат проинформирует участников о положении дел с ратификацией 

Конвенции по трансграничным водам и Протокола по проблемам воды и здоровья. 

Также будет представлена информация о статусе ратификации Конвенции о праве 

несудоходных видов использования международных водотоков.  

  

 4 ECE/MP.WAT/75, п. 76. 

 5 Там же, п. 114. 
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10. Рабочим группам будет предложено приветствовать страны, которые стали 

Сторонами Конвенции по трансграничным водам после десятой сессии Совещания 

сторон, например Бангладеш (20 июня 2025 года). 

  Документация 

  Неофициальные документы 

Ratification status of the Water Convention, its amendments and Protocols (Положение дел 

с ратификацией Конвенции по трансграничным водам, поправок и протоколов к ней) 

(ECE/MP.WAT/WG.1/2025/INF.1–ECE/MP.WAT/WG.2/2025/INF.1) 

 5. Повышение уровня информированности о Конвенции  

и присоединения к ней и ее осуществление с опорой  

на преимущества сотрудничества 

  Ориентировочное время: понедельник, 13 октября, 16 ч 00 мин ⸺ 18 ч 00 мин, 

и вторник, 14 октября, 10 ч 00 мин ⸺ 10 ч 40 мин 

 a) Повышение уровня информированности о Конвенции и поддержка 

национальных процессов, направленных на присоединение к ней 

11. Справочная информация: программа работы на 2025–2027 годы 

предусматривает мероприятия по повышению уровня информированности о 

Конвенции и ее политической поддержке, а также по увеличению числа 

присоединившихся к ней Сторон (программная область 1, мероприятие 1.1). Стратегия 

осуществления Конвенции на глобальном уровне (ECE/MP.WAT/54/Add.2), принятая 

Совещанием Сторон на его восьмой сессии (Астана, 10–12 октября 2018 года), также 

предусматривает несколько приоритетных действий по укреплению сотрудничества и 

партнерских связей в области управления трансграничными водными ресурсами во 

всем мире в целях содействия устойчивому развитию и миру. 

12. Рабочие группы будет проинформированы о мероприятиях, проводимых 

секретариатом, Президиумом, странами и партнерами для содействия присоединению 

к Конвенции по трансграничным водам и Конвенции о праве несудоходных видов 

использования международных водотоков на национальном, бассейновом, 

региональном и глобальном уровнях. 

13. Действия: странам, находящимся в процессе присоединения к Конвенции по 

трансграничным водам, будет предложено сообщить о достигнутом ими прогрессе и о 

приоритетах последующего осуществления Конвенции. Сторонам и партнерам, 

поддерживающим усилия, предпринимаемые странами, находящимися в процессе 

присоединения, будет предложено рассказать о накопленном опыте и своих 

соображениях. Рабочим группам будет предложено обсудить планируемую будущую 

деятельность в этой области. 

  Документация 

Стратегия осуществления Конвенции на глобальном уровне (ECE/MP.WAT/54/Add.2)  

Часто задаваемые вопросы о Конвенции по трансграничным водам 1992 года и 

Дорожная карта для содействия процессам присоединения (ECE/MP.WAT/59)  

 b) Наращивание потенциала для осуществления Конвенции на национальном 

и региональном уровнях, особенно для новых Сторон 

14. Справочная информация: программа работы на 2025–2027 годы 

предусматривает деятельность по наращиванию потенциала для осуществления 

принципов Конвенции на национальном и региональном уровнях, особенно для новых 

Сторон (программная область 1, мероприятие 1.2). Были предложены различные 

подходы для содействия осуществлению в новых Сторонах, включая инициативы по 

развитию партнерства между имеющими опыт и новыми Сторонами, а также 
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поддержку разработки планов осуществления в новых Сторонах. Мобилизации 

поддержки со стороны существующих Сторон и технических и финансовых партнеров 

для ускорения трансграничного водного сотрудничества и осуществления Конвенции 

новыми Сторонами также способствовало мероприятие «Ускорение трансграничного 

сотрудничества и осуществления Конвенции по трансграничным водам в новых 

Сторонах путем расширения поддержки и партнерства» (Любляна, 22 октября 

2024 года). 

15. Рабочие группы будут проинформированы о ходе деятельности в этой области, 

в том числе о запуске инициатив по развитию партнерства, оказании поддержки в 

разработке национальных планов осуществления, а также о последующих мерах по 

итогам мероприятия по установлению контактов.  

16. Действия: новым Сторонам, участвующим в инициативе по развитию 

партнерства или разработавшим или находящимся в процессе разработки планов 

осуществления Конвенции, будет предложено сообщить о достигнутом ими прогрессе. 

Партнерам и участникам будет предложено внести свой вклад и высказать свои 

замечания по этому поводу. Рабочим группам будет предложено обсудить 

планируемую будущую деятельность в этой области. 

  Документация 

  Неофициальные документы 

Итоги и ключевые выводы, сделанные в ходе мероприятия по установлению контактов 

в рамках Водной конвенции «Ускорение трансграничного сотрудничества и 

осуществления Конвенции по трансграничным водам в новых Сторонах путем 

расширения поддержки и партнерства»6 

Буклет с основными положениями проектного предложения для мероприятия по 

установлению контактов «Ускорение трансграничного сотрудничества и 

осуществления Конвенции по трансграничным водам в новых Сторонах путем 

расширения поддержки и партнерства»7 

 c) Оказание поддержки осуществлению и соблюдению через Комитет  

по осуществлению 

17. Комитет по осуществлению представит рабочим группам информацию об 

итогах своего восемнадцатого совещания (Женева, 7–8 апреля 2025 года), включая 

информацию о ходе осуществления консультативной процедуры WAT/IC/AP/1 

(Албания и Черногория). Рабочие группы будут также проинформированы о 

запланированной деятельности Комитета на будущее. 

  Документация 

Доклад Комитета по осуществлению о работе его шестнадцатого совещания 

(ECE/MP.WAT/IC/2025/2) 

 d) Поддержка разработки соглашений и создания совместных органов 

18. Справочная информация: программа работы на 2025–2027 годы 

предусматривает деятельность по оказанию поддержки странам в разработке или 

пересмотре соглашений и создании совместных органов (программная область 1, 

мероприятие 1.3).  

19. Рабочим группам будет представлена обновленная информация о прогрессе, 

достигнутом в деятельности по поддержке процессов сотрудничества на бассейновом 

и региональном уровнях, в частности, для разработки соглашений в некоторых 

  

 6 URL: https://unece.org/environment/documents/2025/01/informal-documents/outcome-document-

match-making-event.  

 7 URL: https://unece.org/environment/documents/2024/10/informal-documents/booklet-project-

proposals-developed-11-countries.   

https://unece.org/environment/documents/2025/01/informal-documents/outcome-document-match-making-event
https://unece.org/environment/documents/2025/01/informal-documents/outcome-document-match-making-event
https://unece.org/environment/documents/2024/10/informal-documents/booklet-project-proposals-developed-11-countries
https://unece.org/environment/documents/2024/10/informal-documents/booklet-project-proposals-developed-11-countries
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трансграничных бассейнах, а также по использованию «Практического руководства 

по разработке соглашений или других договоренностей о сотрудничестве в области 

трансграничных водных ресурсов». Рабочие группы также будут проинформированы 

о планах предстоящего Глобального рабочего совещания по разработке и 

осуществлению соглашений, касающихся правовых рамок (Будапешт, 3–4 марта 

2026 года). 

20. Действия: представители трансграничных бассейнов, где был достигнут 

прогресс в переговорах по соглашениям, а также в осуществлении или применении 

Конвенции посредством реализации проектов на местах и наращивания потенциала, 

представят соответствующую информацию. Рабочим группам будет предложено 

обсудить планируемую будущую деятельность в этой области. 

  Документация 

«Практическое руководство по разработке соглашений или других договоренностей о 

сотрудничестве в области трансграничных вод» (ECE/MP.WAT/68) 

 6. Подготовка к Конференции Организации Объединенных Наций 

по водным ресурсам 2026 года 

  Ориентировочное время: среда, 14 октября, 10 ч 40 мин — 11 ч 40 мин 

21. Рабочие группы будут проинформированы об основных глобальных событиях, 

касающихся водных ресурсов и трансграничного водного сотрудничества, и их связи 

с работой в рамках Конвенции по трансграничным водам, в частности о процессе 

подготовки к Конференции Организации Объединенных Наций по водным ресурсам 

2026 года для ускорения достижения цели 6 в области устойчивого развития 

«Обеспечение наличия и рационального использования водных ресурсов и санитарии 

для всех»: (Объединенные Арабские Эмираты, 2–4 декабря 2026 года), 

соорганизаторами которой являются Сенегал и Объединенные Арабские Эмираты. 

22. Рабочие группы будут также проинформированы о вкладе секретариата 

Конвенции в работу механизма «ООН — водные ресурсы», в частности о вкладе в 

реализацию общесистемной стратегии Организации Объединенных Наций в области 

водоснабжения и санитарии и ее совместного плана осуществления.  

23. Членам рабочих групп будет предложено задать вопросы. Затем им будет 

предложено внести предложения о возможных результатах Конференции 

Организации Объединенных Наций по водным ресурсам, в частности рассмотреть 

вопросы сотрудничества в области трансграничных вод, и обсудить пути продвижения 

Конвенцию по трансграничным водам на Конференции Организации Объединенных 

Наций по водным ресурсам и ход подготовки к ней. 

  Документация 

Подготовительный процесс Конференции Организации Объединенных Наций по 

водным ресурсам 2026 года — записка Генерального секретаря Конференции8 

Темы интерактивных диалогов Конференции Организации Объединенных Наций по 

водным ресурсам 2026 года для ускорения осуществления цели 6 в области 

устойчивого развития «Обеспечение наличия и рационального использования водных 

ресурсов и санитарии для всех» (A/79/L.101) 

Общесистемная стратегия Организации Объединенных Наций в области 

водоснабжения и санитарии9 

  

 8 URL: https://sdgs.un.org/sites/default/files/2025-

06/Conference%20SG%20Background%20Note%20for%209%20July%20PGA%20session_12%20J

une.pdf.  

 9 URL: www.unwater.org/publications/united-nations-system-wide-strategy-water-and-sanitation.  

https://sdgs.un.org/sites/default/files/2025-06/Conference%20SG%20Background%20Note%20for%209%20July%20PGA%20session_12%20June.pdf
https://sdgs.un.org/sites/default/files/2025-06/Conference%20SG%20Background%20Note%20for%209%20July%20PGA%20session_12%20June.pdf
https://sdgs.un.org/sites/default/files/2025-06/Conference%20SG%20Background%20Note%20for%209%20July%20PGA%20session_12%20June.pdf
http://www.unwater.org/publications/united-nations-system-wide-strategy-water-and-sanitation
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Общесистемная стратегия Организации Объединенных Наций в области 

водоснабжения и санитарии: план совместного осуществления на 2025–2028 годы10 

 7. Поощрение комплексного и межсекторального подхода 

к управлению водными ресурсами на всех уровнях (часть 1) 

  Ориентировочное время: вторник, 14 октября, 11 ч 40 мин — 13 ч 00 мин  

 a) Подход на основе принципа «от истока до моря»: увязка управления 

трансграничными пресными водами и прибрежной и морской средой  

и регулирования их использования 

24. Справочная информация: программа работы на 2025–2027 годы 

предусматривает мероприятия по оказанию поддержки странам в понимании 

преимуществ подхода «от истока до моря» в трансграничных бассейнах и в реализации 

такого подхода (программная область 3, мероприятие 3.5). 

25. Рабочие группы будут проинформированы о ходе осуществления мероприятий, 

включая подготовку специальной публикации и организацию соответствующих 

мероприятий, в частности третьей Конференции Организации Объединенных Наций 

по океану (Ницца, Франция, 9–13 июня 2025 года). Будет представлена публикация 

«Практическое руководство по применению подхода на основе принципа “от истока 

до моря” в трансграничных бассейнах». 

26. Действия: представителям стран и партнеров, внесших вклад в подготовку этой 

публикации, будет предложено рассказать о некоторых содержащихся в ней примерах 

передового опыта и рекомендациях. Рабочим группам будет предложено одобрить 

Практическое руководство, после чего они обсудят планируемую будущую 

деятельность в этой области.  

  Документация 

  «Практическое руководство по применению подхода на основе принципа “от истока 

до моря” в трансграничных бассейнах» (готовится к публикации) 

 b) Содействие сохранению и восстановлению трансграничных пресноводных 

и связанных с водой экосистем 

27. Справочная информация: программа работы на 2025–2027 годы 

предусматривает мероприятия по повышению осведомленности и наращиванию 

потенциала в области сохранения и восстановления трансграничных пресноводных и 

связанных с водой экосистем и привлечению внимания к необходимости решения 

проблемы утраты биоразнообразия в трансграничных бассейнах (программная 

область 3, мероприятие 3.6). 

28. Рабочие группы будут проинформированы о прогрессе в деятельности, в 

частности об итогах Глобального рабочего совещания по сохранению и 

восстановлению экосистем в трансграничных бассейнах (Женева, 16–17 июня 

2025 года) и укреплении партнерских отношений в этой области, включая вклад в 

пятнадцатое совещание Конференции Договаривающихся Сторон Рамсарской 

конвенции о водно-болотных угодьях (Виктория-Фолс, Зимбабве, 23–31 июля 

2025 года). Рабочие группы также будут проинформированы о деятельности на местах 

в сотрудничестве с партнерами по продвижению экосистемного подхода, включая 

сохранение и восстановление экосистем, в трансграничных бассейнах. 

29. Действия: представителям стран и партнеров будет предложено высказать свои 

замечания. Рабочие группы обсудят возможную будущую деятельность в этой 

области, в том числе в период после 2027 года. 

  

 10 URL: www.unwater.org/publications/collaborative-implementation-plan.  

http://www.unwater.org/publications/collaborative-implementation-plan
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  Документация 

  Неофициальный документ 

Итоги Глобального рабочего совещания по сохранению и восстановлению экосистем 

в трансграничных бассейнах (готовится к публикации) 

 c) Поддержка справедливого и устойчивого распределения водных ресурсов 

в трансграничном контексте 

30. Справочная информация: программа работы на 2025–2027 годы 

предусматривает оказание поддержки в наращивании потенциала по разработке 

справедливых и устойчивых трансграничных соглашений о распределении водных 

ресурсов (программная область 3, мероприятие 3.3).  

31. Рабочие группы будут проинформированы о прогрессе в деятельности, включая 

пропаганду Руководства по распределению воды в трансграничном контексте 

и Краткого руководства по распределению водных ресурсов в трансграничном 

контексте.  

  Документация 

Руководство по распределению водных ресурсов в трансграничном контексте 

(ECE/MP.WAT/64) 

Краткое руководство по распределению водных ресурсов в трансграничном контексте 

(ECE/MP.WAT/71) 

 8. Финансирование текущей и будущей работы по Конвенции 

  Ориентировочное время: вторник, 14 октября, 15 ч 00 мин — 16 ч 35 мин 

 a) Финансовое положение и ресурсы для осуществления текущей программы 

работы 

32. Справочная информация: программа работы на 2025–2027 годы была 

утверждена Совещанием Сторон на его десятой сессии вместе с потребностями в 

ресурсах. В пункте 2 решения IX/3 о целевых показателях более устойчивого и 

предсказуемого финансирования работы согласно Конвенции (ECE/MP.WAT/ 

63/Add.2), принятого Совещанием Сторон на его девятой сессии (Женева,  

29 сентября — 1 октября 2021 года), содержится настоятельный призыв ко всем 

Сторонам вносить регулярные и нецелевые финансовые взносы в целевой фонд в 

соответствии с принятыми целевыми показателями. Однако указанные целевые 

показатели не были достигнуты. Кроме того, кризис ликвидности в Организации 

Объединенных Наций и процесс реформ в рамках инициатива «ООН-80» оказывают 

влияние на поддержку работы Конвенции из регулярного бюджета.  

33. Рабочим группам будет представлена обновленная информация о кризисе 

ликвидности Организации Объединенных Наций и текущем процессе 

реформирования Организации Объединенных Наций в рамках инициативы «ООН-80», 

а также о влиянии на секретариат и деятельность Конвенции по трансграничным 

водам, после чего участники смогут задать вопросы. 

34. Затем Рабочие группы будут проинформированы о состоянии внебюджетных 

финансовых ресурсов для осуществления программы работы на 2025–2027 годы, в 

частности о состоянии различных целевых фондов, связанных с Конвенцией, включая 

финансовые взносы и расходы в 2024 и 2025 годах, а также финансовых потребностях. 

35. Справочная информация: Сторонам и другим заинтересованным государствам 

и организациям будет предложено проинформировать рабочие группы о своем 

намерении внести финансовый вклад в осуществление программы работы. Особенно 

приветствуются нецелевые взносы. Донорам рекомендуется использовать 
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составляемый ежегодно общий сводный финансовый отчет (ECE/MP.WAT/ 

WG.1/2025/4–ECE/MP.WAT/WG.2/2025/4), а не отдельные отчеты по каждому взносу. 

  Документация 

Доклад о взносах и расходах по Конвенции по трансграничным водам за период с 

января по декабрь 2024 года (ECE/MP.WAT/WG.1/2025/4–ECE/MP.WAT/ 

WG.2/2025/4) 

Решение IX/3 о целевых показателях более устойчивого и предсказуемого 

финансирования работы в рамках Конвенции (ECE/MP.WAT/63/Add.2) 

 b) Прогресс в процессе, направленном на создание более устойчивого 

и предсказуемого механизма финансирования работы Конвенции 

по трансграничным водам 

36. Справочная информация: после принятия Совещанием Сторон на его десятой 

сессии решения X/2 о процессе, направленном на создание более устойчивого и 

предсказуемого механизма финансирования работы Конвенции по трансграничным 

водам (ECE/MP.WAT/75/Add.2) Совещанием Сторон на его десятой сессии была 

учреждена Специальная рабочая группа открытого состава по устойчивому 

финансированию с целью разработки в рамках инклюзивного и прозрачного 

межправительственного процесса предложения по созданию более устойчивого и 

предсказуемого механизма финансирования работы Конвенции, предусматривающем 

создание обязательной системы финансовых взносов, для рассмотрения и возможного 

принятия Совещанием Сторон на его одиннадцатой сессии в Сенегале в 2027 году. 

Рабочей группе по комплексному управлению водными ресурсами было поручено 

регулярно проводить обзор хода разработки этого предложения. 

37. Рабочие группы будут проинформированы о прогрессе, достигнутом 

Специальной рабочей группой по устойчивому финансированию, а также о 

планируемых дальнейших шагах. 

38. Действия: участникам будет предложено высказать свои замечания и задать 

вопросы.  

  Документация 

Решение X/2 о процессе, направленном на создание более устойчивого и 

предсказуемого механизма финансирования работы Конвенции по трансграничным 

водам (ECE/MP.WAT/75/Add.2) 

Доклад Специальной рабочей группы по устойчивому финансированию в рамках 

Конвенции по трансграничным водам (ECE/MP.WAT/WG.1/2025/INF.2–

ECE/MP.WAT/WG.2/2025/INF.2) 

 c)  Прогресс в утверждении решения о многоязычии в рамках Конвенции  

по трансграничным водам  

39. Справочная информация: подчеркивая необходимость обеспечения равного и 

эффективного участия всех Сторон путем обеспечения письменного и устного 

перевода на все официальные языки Организации Объединенных Наций, учитывая 

глобальный охват Конвенции, Совещание Сторон на своей десятой сессии приняло 

решение X/3. Поскольку это решение имеет последствия для бюджета Департамента 

по делам Генеральной Ассамблеи и конференционному управлению, процесс 

утверждения этого решения требует нескольких последующих этапов. 

40. Рабочие группы будут проинформированы о различных шагах, предпринятых в 

процессе утверждения решения, в том числе Европейской экономической комиссией 

на ее семьдесят первой сессии (Женева, 9-10 апреля 2025 года), а также о результатах 

рассмотрения данного решения Экономическим и социальным советом (ЭКОСОС) 

в ходе этапа заседаний по вопросам управления (Нью-Йорк, 29–30 июля 2025 года). 
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41. Действия: рабочим группам будет предложено задать вопросы и обсудить 

дальнейшие шаги. 

  Документация 

Решение X/3 о содействии равному и эффективному участию всех Сторон в сессиях 

Совещания Сторон и других совещаниях в рамках Конвенции путем обеспечения 

Совещанием Сторон письменного и устного перевода на арабский, испанский и 

китайский языки (ECE/MP.WAT/75/Add.2) 

 9.  Поощрение комплексного и межсекторального подхода 

к управлению водными ресурсами на всех уровнях (часть 2) 

   Ориентировочное время: вторник, 14 октября, 16 ч 35 мин — 18 ч 00 мин  

 a) Поддержка межсекторальных диалогов и оценок путем применения подхода 

на основе системы взаимосвязей «вода — продовольствие — энергия — 

экосистемы» 

42. Справочная информация: программа работы на 2025–2027 годы 

предусматривает поддержку применения подхода на основе системы взаимосвязей 

«вода — продовольствие — энергия — экосистемы» для развития трансграничного 

сотрудничества, снижения негативного межсекторального воздействия и укрепления 

благоприятного синергетического эффекта (программная область 3, мероприятие 3.2).  

43. Рабочие группы будут проинформированы об итогах девятого совещания 

Целевой группы по системе взаимосвязей «вода — продовольствие — 

энергия — экосистемы» (Женева, 18 июня 2025 года).  

44. Рабочие группы также будут проинформированы о прогрессе, достигнутом в 

деятельности в трансграничных бассейнах, с применением Методологии оценки 

системы взаимосвязей «вода — продовольствие — энергия — экосистемы», 

в частности в странах Центральной Азии и на Западных Балкан. 

45. Действия: рабочие группы обсудят текущую и планируемую деятельность в 

этой области.  

  Документация 

Методология оценки системы взаимосвязей «вода — продовольствие — энергия — 

экосистемы» в трансграничных бассейнах и примеры опыта ее применения: 

обобщающий доклад (ECE/MP.WAT/55) 

  Неофициальные документы 

Доклад Целевой группы по системе взаимосвязей «вода — продовольствие — 

энергия ‒‒ экосистемы» о работе ее девятого совещания (готовится к публикации) 

 b) Поддержка национальных диалогов по вопросам политики в области 

комплексного управления водными ресурсами в странах Восточной Европы, 

Кавказа и Центральной Азии 

46. Справочная информация: программа работы на 2025–2027 годы 

предусматривает мероприятия по поддержке укрепления механизмов управления 

водными ресурсами и применения методов комплексного управления водными 

ресурсами на национальном и трансграничном уровнях, в частности 

межсекторального сотрудничества, посредством проведения национальных диалогов 

по вопросам политики в странах Восточной Европы, Кавказа и Центральной Азии 

(программная область 3, мероприятие 3.7). 

47. Рабочие группы будут проинформированы о прогрессе в оказании поддержки 

внедрению комплексного управления водными ресурсами на национальном, 

трансграничном и региональном уровнях в рамках проектов «Восстановление через 
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построение экономики замкнутого цикла и сокращение загрязнения в странах 

Восточного партнерства» и проекта «Региональные механизмы низкоуглеродного и 

устойчивого к изменению климата преобразования системы взаимосвязей “энергия — 

вода — земля” в Центральной Азии», а также инициатив, запущенных в других 

регионах на основе обмена опытом между странами Восточной Европы, Кавказа и 

Центральной Азии и другими регионами мира. 

48. Действия: представителям стран-бенефициаров и партнеров будет предложено 

высказать свои замечания. Рабочие группы обсудят планируемую будущую 

деятельность в этой области. 

  Документация 

Исследование человеческих ресурсов в водном секторе: Армения, Азербайджан, 

Грузия, Молдова и Украина11 

 c) Содействие совместному управлению трансграничными поверхностными  

и подземными водами 

49. Справочная информация: программа работы на 2025–2027 годы 

предусматривает мероприятия по содействию совместному управлению водными 

ресурсами поверхностных и подземных вод путем углубления понимания его 

преимуществ и поддержки перехода от спонтанного к плановому совместному 

использованию вод и управлению ими в трансграничных бассейнах (программная 

область 3, мероприятие 3.4).  

50. Рабочие группы будут проинформированы о прогрессе, достигнутом в 

разработке публикации с руководящими принципами по совместному управлению 

поверхностными и подземными водами в трансграничных бассейнах, включая 

создание специальной экспертной группы и результаты ее первого совещания (онлайн, 

24–25 апреля 2025 года). Рабочие группы также будут проинформированы о 

материалах по теме совместного управления водными ресурсами, представленных на 

различных региональных совещаниях и других мероприятиях. 

51. Действия: Рабочим группам будет предложено рассмотреть и представить 

комментарии по проекту аннотированного плана публикации с руководящими 

принципами, имеющей целью предоставление рекомендаций по совместному 

управлению поверхностными и подземными водами с акцентом на трансграничные 

бассейны. Рабочим группам будет предложено согласовать дальнейшие шаги по 

подготовке первого проекта публикации к следующему совещанию Рабочей группы 

по мониторингу и оценке (Женева, 7 мая 2026 года). Рабочие группы обсудят 

планируемую будущую деятельность в этой области. 

Документация  

Неофициальный документ 

Проект аннотированного плана руководства по политике в области совместного 

управления поверхностными и подземными водами в трансграничных бассейнах 

(ECE/MP.WAT/WG.1/2025/INF.3–ECE/MP.WAT/WG.2/2025/INF.3) 

  

 11 URL: https://unece.org/climate-change/press/new-unece-study-identifies-priorities-address-staffing-

shortages-water-sector.   

https://unece.org/climate-change/press/new-unece-study-identifies-priorities-address-staffing-shortages-water-sector
https://unece.org/climate-change/press/new-unece-study-identifies-priorities-address-staffing-shortages-water-sector
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 10. Оказание поддержки в области мониторинга, оценки и обмена 

информацией в трансграничных бассейнах для сокращения 

нагрузки на водные ресурсы 

  Ориентировочное время: среда, 15 октября, 10 ч 00 мин — 11 ч 00 мин 

 a) Поддержка процессов мониторинга, оценки и обмена информацией  

52. Справочная информация: программа работы на 2025–2027 годы 

предусматривает мероприятия по оказанию поддержки странам в принятии и 

дальнейшем развитии совместного и скоординированного подхода к мониторингу и 

оценке трансграничных поверхностных и подземных вод, а также в улучшении обмена 

информацией и данными (программная область 2, мероприятие 2.1).  

53. Рабочие группы будут проинформированы о ходе деятельности в этой области, 

в частности о планах проведения Глобального семинара по применению новых 

технологий и инноваций для мониторинга и оценки, а также обмену данными (Женева, 

5–6 мая 2026 года). Рабочие группы будут также проинформированы о 

предоставляемой трансграничным бассейнам помощи в разработке и введении в 

действие совместного или скоординированного мониторинга или обмена 

информацией и данными. 

54. Действия: рабочим группам будет предложено подготовить предложения по 

конкретным темам, технологиям и партнерам для рассмотрения при планировании 

глобального семинара. Рабочие группы также обсудят возможности и пути 

пропаганды публикации «Надлежащие практики и извлеченные уроки в области 

обмена данными в трансграничных бассейнах», а также соответствующие 

руководства, разработанные в рамках Конвенции. Представителям трансграничных 

бассейнов, которые пользовались Руководством Конвенции по мониторингу, оценке и 

обмену данными в трансграничном контексте, будет предложено рассказать о своем 

опыте. Рабочие группы обсудят планируемую будущую деятельность в этой области.  

Документация  

«Надлежащие практики и извлеченные уроки в области обмена данными в 

трансграничных бассейнах» (ECE/MP.WAT/73)  

 b) Улучшение качества воды, в том числе путем предотвращения и ограничения 

загрязнения 

55. Справочная информация: программа работы на 2025–2027 годы 

предусматривает мероприятия по оказанию поддержки странам в улучшении качества 

воды в трансграничных бассейнах на основе оценки нагрузки от секторальной 

деятельности и воздействия изменения климата программная область 2, 

мероприятие 2.2). 

56. Рабочие группы будут проинформированы о прогрессе в деятельности, 

осуществляемой в этой области, в частности о деятельности Совместной специальной 

группы экспертов по проблемам воды и промышленных аварий, а также о 

запланированном Глобальном семинаре по передовой практике и руководящим 

принципам предотвращения загрязнения вод (онлайн, начало 2026 года). 

57. Действия: рабочие группы обсудят планируемую будущую деятельность в этой 

области. 
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 11. Тематическая сессия: предотвращение и снижение уровня 

загрязнения пластмассами в рамках управления 

трансграничными бассейнами 

  Ориентировочное время: среда, 15 октября, 11 ч 00 мин — 13 ч 00 мин 

58. Справочная информация: программа работы на 2025–2027 годы 

предусматривает организацию тематических сессий по различным аспектам 

комплексного управления водными ресурсами, в ходе межправительственных 

совещаний по Конвенции, включая учет гендерных аспектов (программная область 3, 

деятельность 3.1).  

59. Действия: рабочим группам будет предложено принять участие в 

интерактивной тематической сессии по предотвращению и смягчению уровня 

загрязнения пластмассами в рамках управления трансграничными бассейнами. 

60. Тема тематической сессии: загрязнение пластиком бассейнов трансграничных 

рек представляет собой серьезную проблему, поскольку выбрасываемый пластик, 

попадающий в воду в верховьях рек, может легко перемещаться вниз по течению, 

оказывая влияние на экосистемы и сообщества в разных странах. Эффективные 

системы управления, включающие, например, такие учреждения, как организации 

речных бассейнов, играют решающую роль в предотвращении и смягчении 

последствий такого загрязнения, способствуя сотрудничеству между прибрежными 

государствами для комплексного решения общей угрозы загрязнения пластиком.  

61. Тема загрязнения пластиком в трансграничных бассейнах особенно актуальна 

для работы Конвенции по трансграничным водам и перекликается с новыми 

программными областями программы работы на 2025–2027 годы «“От истока до 

моря”: увязка управления трансграничными пресными водами и прибрежной и 

морской средой и регулирования их использования» (программная область 3, 

мероприятие 3.5) и «Содействие сохранению и восстановлению трансграничных 

пресноводных и связанных с водой экосистем» (программная область 3, 

мероприятие 3.6).  

62. Цели: эта тематическая сессия предоставит рабочим группам возможность 

подвести итоги, обменяться передовым опытом и извлеченными уроками, чтобы 

выявить масштабируемые и воспроизводимые конкретные решения. Сессия также 

позволит рабочим группам проанализировать итоги второй части пятой сессии 

Межправительственного комитета по переговорам о загрязнении пластиком (Женева, 

5–14 августа 2025 года) и рассмотреть элементы, имеющие отношение к работе 

Конвенции по трансграничным водам. 

  Документация 

  Неофициальные документы 

Концептуальная записка тематической сессии (ECE/MP.WAT/WG.1/2025/INF.4–

ECE/MP.WAT/WG.2/2025/INF.4) 

Концептуальная записка тематической сессии (ECE/MP.WAT/WG.1/2025/INF.5–

ECE/MP.WAT/WG.2/2025/INF.5) 

 12.  Представление отчетности по показателю 6.5.2 целей в области 

устойчивого развития и об осуществлении Конвенции 

   Ориентировочное время: среда, 15 октября, 15 ч 00 мин — 15 ч 40 мин 

63. Справочная информация: Программа работы на 2025–2027 годы 

предусматривает мероприятия, направленные на проведение постоянного обзора 

прогресса в сотрудничестве в области трансграничных вод во всем мире и в 

осуществлении Конвенции, содействие последующей деятельности и обзору 

выполнения задачи 6.5 целей в области устойчивого развития и показателя 6.5.2, а 
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также на повышение результативности и использования докладов для развития 

сотрудничества в области трансграничных вод (программная область 6). Совещание 

Сторон на своей десятой сессии просило секретариат в сотрудничестве с Организацией 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО), при 

условии наличия ресурсов, создать онлайновую систему отчетности для будущих 

отчетов в рамках Конвенции и по показателю 6.5.2 целей в области устойчивого 

развития12.  

64. Рабочим группам будет представлен обзор мероприятий, проведенных с целью 

содействия использованию докладов третьего отчетного периода (2023–2024 годов) 

для укрепления сотрудничества в области трансграничных вод. Организациям-

партнерам будет предложено сообщить о своих инициативах по продвижению 

выводов, сделанных в этих отчетах, включая подготовку регионального анализа и 

использование отчетов при разработке своих мероприятий в поддержку 

сотрудничества в области трансграничных вод. 

65. Рабочим группам будет представлена информация о планировании четвертого 

цикла отчетности в рамках Конвенции по трансграничным водам, а также о 

показателе 6.5.2 целей в области устойчивого развития с крайним сроком 

представления заполненных типовых форм для четвертого отчетного цикла — 

30 июня 2026 года.  

66. Рабочие группы будут проинформированы о ходе разработки онлайновой 

системы отчетности, призванной облегчить заполнение типовой формы странами, а 

также проверку и анализ данных учреждениями-сокураторами (ЕЭК и ЮНЕСКО). 

67. Действия: рабочим группам будет предложено задать вопросы о предстоящем 

четвертом цикле представления отчетности в рамках Конвенции по трансграничным 

водам и о показателе 6.5.2 целей в области устойчивого развития, в том числе о 

разрабатываемой онлайновой системе отчетности. Партнерам будет предложено 

рассказать о планируемых инициативах в поддержку четвертого цикла представления 

отчетности. Рабочие группы также обсудят другие запланированные на будущее 

мероприятия в этой области. 

  Документация 

Решение VIII/I о представлении отчетности по Конвенции (ECE/MP.WAT/54/Add.2) 

Решение IX/2 о представлении отчетности (ECE/MP.WAT/63/Add.2) 

Краткое резюме: среднесрочный статус глобальных индикаторов ЦУР 6 и 

потребности в ускорении13 

Ход сотрудничества в области трансграничных водных ресурсов в рамках Конвенции 

по трансграничным водам: третий доклад об осуществлении Конвенции по охране и 

использованию трансграничных водотоков и международных озер — 2020–2023 годы 

(ECE/MP.WAT/77) 

Прогресс в сотрудничестве в области трансграничных водных ресурсов: 

среднесрочный статус показателя 6.5.2 ЦУР, с особым акцентом на изменение 

климата в 2024 году (ECE/MP.WAT/76) 

 13.  Адаптация к изменению климата в трансграничных бассейнах 

  Ориентировочное время: среда, 15 октября, 15 ч 40 мин — 16 ч 15 мин 

68. Справочная информация: Программа работы на 2025–2027 годы 

предусматривает мероприятия по поддержке стран в повышении адаптационного 

потенциала и улучшении сотрудничества в области адаптации к изменению климата и 

  

 12 ECE/MP.WAT/75, п. 29 h). 

 13 URL: www.unwater.org/publications/summary-brief-mid-term-status-sdg-6-global-indicators-and-

acceleration-needs.  

http://www.unwater.org/publications/summary-brief-mid-term-status-sdg-6-global-indicators-and-acceleration-needs
http://www.unwater.org/publications/summary-brief-mid-term-status-sdg-6-global-indicators-and-acceleration-needs
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смягчения его последствий в трансграничных бассейнах, а также более активное 

включение проблематики водных ресурсов и трансграничного сотрудничества в 

процесс адаптации к изменению климата и смягчения его последствий и снижения 

риска бедствий (программная область 4).  

69. Рабочие группы будут проинформированы об итогах Глобального рабочего 

совещания по повышению устойчивости к климатическим изменениям с особым 

вниманием наводнениям и здоровью на трансграничном и национальном уровнях 

(Женева, 19–20 марта 2025 года) и пятнадцатого совещания Целевой группы по 

проблемам воды и климата (21 марта 2025 года); а также о ходе работы в рамках 

Глобальной сети бассейнов, которая занимается вопросами адаптации к изменению 

климата. 

70. Рабочие группы будут проинформированы о вкладе в глобальные процессы по 

водным ресурсам, изменению климата и бедствиям, в частности о двадцать девятой 

сессии Конференции сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций 

об изменении климата (РКИКООН) (Баку, 11–22 ноября 2024 года), на которой была 

подчеркнула роль водных ресурсов в адаптации к изменению климата и смягчении его 

последствий, особенно благодаря началу Бакинского диалога «Вода для действий в 

области климата». Рабочая группа будет проинформирована о подготовке к тридцатой 

сессии Конференции сторон РКИКООН (Белен, Бразилия, 10–21 ноября 2025 года), 

в частности о разработке показателей для глобальной цели по адаптации.  

71. Действия: Рабочим группам будет предложено обсудить пути привлечения 

внимание к водным ресурсам и трансграничному сотрудничеству на предстоящей 

тридцатой сессии Конференции сторон РКИКООН. Рабочие группы также обсудят 

планируемую будущую деятельность в этой области, в частности запланированную 

подготовку информационного продукта о передовой практике адаптации к изменению 

климата в трансграничных бассейнах. 

  Документация 

Заявление об итогах Глобального рабочего совещания по повышению устойчивости к 

климатическим изменениям с особым вниманием наводнениям и здоровью на 

трансграничном и национальном уровнях14  

Доклад о работе пятнадцатого совещания Целевой группы по проблемам воды и 

климата (готовится к публикации) 

Резюме председателя о работе специальной сессии высокого уровня на тему «Наши 

воды, наше будущее: трансграничное водное сотрудничество в целях обеспечения 

устойчивости к изменению климата» (ECE/MP.WAT/75/Add.3) 

Ориентированный на практические действия документ по учету вопросов управления 

трансграничными водными ресурсами и трансграничного водного сотрудничества в 

Определяемых на национальном уровне вкладах и Национальных планах в области 

адаптации15 

Записка об интеграции сотрудничества в области трансграничных водных ресурсов в 

Рабочую программу ОАЭ — Белен по показателям16 

Аналитическая записка механизма «ООН — водные ресурсы» о роли водных ресурсов 

в смягчении изменения климата17 

  

 14 URL: https://unece.org/environment/documents/2025/05/working-documents/outcomes.  

 15 URL: https://unece.org/environment/documents/2025/03/informal-documents/action-oriented-

document-mainstreaming-water.  

 16 URL: https://unece.org/environment/documents/2025/06/informal-documents/note-integrating-

transboundary-water-cooperation.  

 17 URL: www.unwater.org/publications/un-water-analytical-brief-water-climate-mitigation.    

https://unece.org/environment/documents/2025/05/working-documents/outcomes
https://unece.org/environment/documents/2025/03/informal-documents/action-oriented-document-mainstreaming-water
https://unece.org/environment/documents/2025/03/informal-documents/action-oriented-document-mainstreaming-water
https://unece.org/environment/documents/2025/06/informal-documents/note-integrating-transboundary-water-cooperation
https://unece.org/environment/documents/2025/06/informal-documents/note-integrating-transboundary-water-cooperation
http://www.unwater.org/publications/un-water-analytical-brief-water-climate-mitigation
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 14.  Содействие финансовой поддержке и финансированию 

сотрудничества в области трансграничных водных ресурсов  

и развития бассейнов 

   Ориентировочное время: среда, 15 октября, 16 ч 15 мин — 16 ч 35 мин 

72. Справочная информация: программа работы на 2025–2027 годы 

предусматривает мероприятия по содействию обмену знаниями о финансировании и 

вариантах финансирования для повышения устойчивости сотрудничества и 

управления трансграничными водными ресурсами, а также по оказанию поддержки 

национальным органам власти и совместным органам в выявлении и мобилизации 

финансовых ресурсов (программная область 5).  

73. Рабочие группы будут проинформированы о прогрессе в деятельности, в 

частности об укреплении сотрудничества с международными и региональными 

финансовыми учреждениями, о вкладе в глобальные мероприятия, такие как 

Глобальный форум «Новые горизонты управления трансграничными водами, 

финансирования и сотрудничества» (Женева, 19–20 июня 2025 года) и Четвертая 

международная конференция по финансированию развития (Севилья, Испания, 

30 июня — 3 июля 2025 года), а также о поддержке, которая будет оказана новым 

участникам Конвенции в поиске источников и механизмов финансирования для 

осуществления Конвенции на практике. 

  Документация 

Как ускорить финансирование сотрудничества в области трансграничных вод и 

развития бассейнов? Возможности и вызовы (ECE/MP.WAT/72) 

Решение X/4 о сотрудничестве с международными финансовыми учреждениями 

(ECE/MP.WAT/75/Add.2) 

 15. Сотрудничество с механизмом «ООН — водные ресурсы», 

глобальными и региональными партнерами и другими 

многосторонними природоохранными соглашениями и вклад 

в политические процессы 

   Ориентировочное время: среда, 15 октября, 16 ч 35 мин — 17 ч 05 мин 

74. Справочная информация: программа работы на 2025–2027 годы 

предусматривает мероприятия по укреплению сотрудничества и синергии с 

различными партнерами на глобальном и региональном уровнях, а также по внесению 

вклада в глобальные и региональные процессы, связанные с водными ресурсами, в 

рамках Организации Объединенных Наций и за ее пределами (программная область 7, 

мероприятие 7.1). Расширение партнерских связей и взаимовыгодного сотрудничества 

с другими субъектами также является одной из целей Стратегии осуществления 

Конвенции на глобальном уровне (ECE/MP.WAT/54/Add.2).  

75. Рабочие группы будут проинформированы об укреплении сотрудничества с 

глобальными и региональными партнерами, а также с другими многосторонними 

природоохранными соглашениями, в частности о вкладе в шестнадцатую сессию 

Конференции Сторон Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием (Эр-Рияд, 2–13 декабря 2024 года) и саммит «Единая вода», 

организованный на полях Конференции (Эр-Рияд, 3 декабря 2024 года).  

76. Рабочие группы также будут проинформированы о сотрудничестве с 

Протоколом по проблемам воды и здоровья к Конвенции по трансграничным водам и 

о планах проведения седьмой сессии Совещания Сторон (Будапешт, 5–7 ноября 

2025 года). 
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77. Действия: партнерам будет предложено сообщить о своей деятельности в 

рамках сотрудничества в области трансграничных водных ресурсов, в том числе о том, 

как они поддерживают процесс осуществления мероприятий программы работы 

Конвенции по трансграничным водам на глобальном и региональном уровнях.  

  Документация 

Решение X/5 о сотрудничестве с региональными организациями в целях 

осуществления Конвенции по трансграничным водам (ECE/MP.WAT/75/Add.2) 

Программа работы на 2023–2025 годы (ECE/MP.WH/24/Add.1–EUCHP/2219533/3.1/ 

2022/MOP-6/06/Add.1) 

Аннотированная предварительная повестка дня седьмой сессии Совещания Сторон 

Протокола по проблемам воды и здоровья (ECE/MP.WH/26–

EUCDE/2422164/3.1./2025/MoP7/03, готовится к публикации) 

Проект программы работы на 2026–2028 годы по осуществлению Протокола по 

проблемам воды и здоровья, включая обзор потребностей во внебюджетных ресурсах 

(ECE/MP.WH/2025/2–EUCDE/2422164/3.1./2025/MoP7/08, готовится к публикации) 

 16. Международный центр оценки водных ресурсов 

  Ориентировочное время: среда, 15 октября, 17 ч 05 мин — 17 ч 20 мин. 

78. Директор Международного центра оценки водных ресурсов, расположенного в 

Казахстане, проинформирует Рабочие группы о ходе осуществляемой Центром 

деятельности и о планируемых мероприятиях. 

  Документация 

Программа работы Международного центра оценки водных ресурсов на  

2025–2027 годы (ECE/MP.WAT/75/Add.2)  

 17. Текущая программа работы на 2025–2027 годы 

   Ориентировочное время: среда, 15 октября, 17 ч 20 мин — 17 ч 50 мин 

  79. Рабочая группа рассмотрит общий ход осуществления программы работы по 

Конвенции на 2025–2027 годы и, при необходимости, внесет в нее изменения.  

  Документация  

Программа работы на 2025–2027 годы (ECE/MP.WAT/75/Add.1) 

 18. Сроки и место проведения следующих совещаний рабочих групп 

   Ориентировочное время: среда, 15 октября, 17 ч 50 мин — 17 ч 55 мин 

80. Рабочие группы определят предварительные даты и места проведения своих 

следующих совещаний. Они будут также проинформированы о графике проведения 

других совещаний по Конвенции и Протоколу по проблемам воды и здоровья. 

  Документация 

Перечень основных запланированных мероприятий в рамках Конвенции по 

трансграничным водам и Протокола по проблемам воды и здоровья к ней на 2025 и 

2026 годы (ECE/MP.WAT/WG.1/2025/INF.6–ECE/MP.WAT/WG.2/2025/INF.6) 

https://unece.org/environment/documents/2024/07/agendas/annotated-provisional-agenda-advance-copy
https://unece.org/environment/documents/2024/07/agendas/annotated-provisional-agenda-advance-copy
https://unece.org/environment/documents/2024/07/agendas/annotated-provisional-agenda-advance-copy
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 19. Прочие вопросы 

   Ориентировочное время: среда, 15 октября, 17 ч 55 мин — 18 ч 00 мин 

81. Делегатам, желающим предложить для обсуждения в рамках этого пункта 

повестки дня те или иные вопросы, предлагается как можно скорее уведомить об этом 

секретариат. 

 20. Закрытие совещания 

82. Сопредседатели закроют совещание в среду, 15 октября 2025 года, в 18 ч 00 мин. 
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	Ориентировочное время: среда, 15 октября, 17 ч 20 мин — 17 ч 50 мин
	79. Рабочая группа рассмотрит общий ход осуществления программы работы по Конвенции на 2025–2027 годы и, при необходимости, внесет в нее изменения.
	Документация

	18. Сроки и место проведения следующих совещаний рабочих групп
	Ориентировочное время: среда, 15 октября, 17 ч 50 мин — 17 ч 55 мин
	Документация

	19. Прочие вопросы
	Ориентировочное время: среда, 15 октября, 17 ч 55 мин — 18 ч 00 мин

	20. Закрытие совещания


